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  Utilisez un chiffon sec et non pelucheux pour le nettoyage et  
l‘entretien du produit.

6. Mise au rebut

b

a

 Respectez l‘identification des matériaux d‘emballage lors 
du tri sélectif, ils sont identifiés avec des abréviations (a) et 
des numéros (b) ayant la signification suivante : 1–7 :  
plastiques / 20–22: papier et carton / 80–98: composites.

Le produit et les matériaux d‘emballage sont recyclables, mettez-les 
au rebut séparément pour un meilleur traitement des déchets.

Renseignez-vous auprès de votre commune ou de votre ville concernant 
les possibilités de mise au rebut du produit usagé.

 Afin de contribuer à la protection de l‘environnement, veuil-
lez ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures ména-
gères, éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant les points de collecte et leurs 
horaires d‘ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles défectueuses ou usagées doivent être recyclées conformément 
à la directive 2006/66/CE et à ses modifications. Les piles et / ou le 
produit doivent être retournés dans les centres de collecte proposés.

Risques pour l‘environnement pour cause  
de mise au rebut incorrecte des piles !

Les piles ne doivent pas être mises au rebut dans les ordures ménagè-
res. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doivent être 
considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles usag-
ées dans les conteneurs de recyclage de votre commune.

4.1.1 Réglage de la lampe frontale
  La lampe frontale 1  peut basculer de 45 ° au maximum à l‘aide 

de quatre crans d‘arrêt et permet ainsi un réglage individuel du cône 
d‘éclairage (v. Fig. A).

4.2 Allumer / éteindre le feu arrière

Interrupteur On / Off de feu arrière 7

appuyer une fois Mode lumière continue

appuyer deux fois Mode clignotant

appuyer trois fois extinction

4.3  Remplacement des piles de la lampe 
frontale LED / du feu arrière (v. Fig. B + D)

  Ouvrez le logement à piles de lampe frontale LED 3  en soulevant 
la fermeture de lampe frontale LED 13 située sur le côté supérieur. 
Retirez les piles usagées 10 et insérez-en de nouvelles. Veillez à 
respecter la polarité. Refermez ensuite le compartiment à piles 3  
de la lampe frontale LED 1 .

  Ouvrez le couvercle du compartiment à piles 8  du feu arrière à 
l‘aide d‘une pièce de monnaie 6 . Retirez les piles usagées 11  et 
insérez des piles neuves dans le compartiment à piles 9 .

  Veillez à respecter la polarité. Replacez ensuite le couvercle du 
compartiment à piles 8  de feu arrière 6  et fixez-le à l‘aide 
d‘une pièce de monnaie.

4.4 Sifflet SOS
  Lors d‘une situation de danger, retirez la lampe frontale LED 1  

et utilisez le sifflet SOS 12 .

5. Nettoyage et entretien

  Ne jamais immerger dans l‘eau la lampe frontale LED 1 , le feu 
arrière 6  et le bandeau élastique 4 . Ne pas utiliser de produits 
nettoyants corrosifs ou abrasifs. Vous risqueriez sinon de provoquer 
des détériorations.

3.2  Lampe frontale LED / Fixer le feu arrière 
sur la tête voire le casque

  Retirez tous les matériaux d‘emballage du produit.
  Passez le bandeau élastique 4  par-dessus votre tête voire votre 

casque.
  Les agrafes de fixation 5  vous permettent de réduire le diamètre.
  Réduisez le diamètre jusqu‘à ce que le bandeau élastique 4  soit 

bien en place.
  Le bandeau élastique 4  ne doit pas pouvoir être déplacé avec 

facilité.

4. Maniement et réglage

Remarque : L‘anneau fluorescent 14  contient des pigments inoffen-
sifs réagissant au rayonnement UV de la lumière du jour et permettant 
à l‘anneau fluorescent 14  de briller de lui-même. Ainsi, le produit peut 
être retrouvé facilement dans n‘importe que environnement sombre.

4.1 Allumer / éteindre la lampe frontale LED
La lampe frontale LED 1  dispose de cinq modes lumineux (voir Fig. E).

Interrupteur On / Off de lampe frontale LED 2

appuyer une fois Mode Power (mise en marche) 

appuyer deux fois Mode Standard 

appuyer trois fois Mode Éco 

appuyer quatre fois extinction

Une longue pression de l’interrupteur Marche / Arrêt 2  permet 
de faire basculer le mode couleur de la lampe frontale LED 1  de 
blanc à rouge et inversement.

appuyer une fois Mode Lumière continue

appuyer deux fois Mode clignotant

appuyer trois fois extinction

  Chaque consommateur est tenu par la loi de mettre les 
piles / piles rechargeables au rebut en respectant la régle-
mentation applicable !

    ATTENTION ! RISQUE D‘EXPLOSION !  
Tenez les piles / piles  rechargeables hors de 

  portée des enfants, ne les jetez pas dans le feu, ne les 
court-circuitez pas et ne les désassemblez pas.

  En cas de non respect de ces instructions, les piles peuvent 
se décharger au-delà de leur tension finale. Il y a alors un 
risque d‘écoulement des piles.

  Si vous constatez que les piles ont coulé dans votre produit, 
retirez-les immédiatement pour prévenir tout endommage-
ment de l‘appareil !

  Si du liquide s‘écoule d‘une pile rechargeable / d‘une pile, 
évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. 
Si vous entrez en contact avec l‘acide des piles, rincez immé-
diatement et abondamment à l‘eau claire les parties touchées 
et consultez un médecin le plus rapidement possible.

  Les piles non rechargeables ne doivent jamais être rechar-
gées ! Risque d‘explosion !

3. Montage

3.1  Lampe frontale LED / Monter le  
feu arrière (v. Fig. A + C)

  La lampe frontale LED 1  ainsi que le feu arrière 6  sont prémon-
tés à la livraison.

  Pour retirer le feu arrière 6 , passez le bandeau élastique 4  dans 
les ouvertures prévues à cet effet (v. Fig. C).

  Ne démontez en aucun cas le produit. Toute réparation 
incorrecte peut exposer l‘utilisateur à des dangers et des 
risques importants. Ne confiez les réparations qu‘à des 
personnes qualifiées. Il est impossible de remplacer les LED.

2.1  Consignes de sécurité relatives aux 
piles / aux piles rechargeables

    CONSERVER LES PILES HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS ! L‘ingestion des piles peut pro-

  voquer des brûlures chimiques, une perforation du tissu mou 
et entraîner la mort. Des brûlures graves peuvent être  
générées dans les 2 heures suivant l‘ingestion des piles. 
Consulter immédiatement un médecin.

    ATTENTION ! RISQUE D‘EXPLOSION ! 
Les piles non rechargeables ne doivent jamais 

 être rechargées !
  Veuillez retirer les piles du produit en cas de non utilisation 

prolongée.
  Lors de la mise en place des piles, veillez à respecter la 

polarité ! Celle-ci est indiquée dans le compartiment à pile.
  Au besoin, nettoyez les contacts des piles et de l‘appareil 

avant leur mise en place.
  Retirez immédiatement les piles usagées du produit. Le 

risque d‘écoulement des piles est élevé !
 Remplacez toujours toutes les piles en même temps.
  Ne pas utiliser de piles normales en même temps que 

des piles rechargeables.
  Ne pas combiner l‘usage de piles neuves et anciennes.
  Les piles rechargeables / les piles ne doivent pas être  

jetées dans les ordures ménagères !

Indice de protection :  IP44 selon DIN EN 60529
Piles : 2 x CR 2032

Classe de risque LED 2 selon EN 62471

ATTENTION ! Ne jamais regarder directement dans la 
source lumineuse active ! Risque de troubles oculaires.

2. Consignes de sécurité

     DANGER DE MORT 
ET D’ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN BAS

  ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne jamais laisser les enfants 
sans surveillance à proximité des matériaux de l‘emballage 
en raison du danger d‘étouffement en cas d‘ingestion d‘élé-
ments de l‘emballage. Les enfants sous-estiment souvent 
les dangers.

  Tenez toujours le produit hors de portée des enfants. Le 
produit n‘est pas un jouet !

  Le produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus ainsi que par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou 
s‘ils ont été informés de l‘utilisation sûre du produit et com-
prennent les risques liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l‘entre-
tien ne doivent pas être effectués par des enfants laissés 
sans surveillance. Tenez compte du fait que tout endommage-
ment dû à une manipulation incorrecte, au non-respect 
de la notice d‘utilisation ou à une intervention par des  
personnes non autorisées, est exclu de la garantie.

Ce produit est un produit spécial, qui peut être utilisé jusqu‘à -21 °C, 
conformément à la directive 1194/2012. 

Ce produit ne peut pas servir d‘éclairage de pièce général.

1.2 Descriptif des pièces
1  Lampe frontale LED
2   Interrupteur On / Off de  

lampe frontale LED
3   Compartiment à pile de  

lampe frontale LED
4  Bandeau élastique
5   Bandeau élastique  

Agrafes de fixation
6  Feu arrière
7   Interrupteur On / Off  

du feu arrière

8   Couvercle de compartiment  
à pile de feu arrière

9   Compartiment à pile de feu 
arrière

10 Pile AAA / LR03
11  Pile bouton CR 2032
12  Sifflet SOS 
13  Fermeture de lampe frontale LED
14 Anneau fluorescent

1.3 Contenu de la livraison
1 lampe frontale à LED
1 feu arrière
1 sifflet SOS
1  bandeau élastique pour  

les deux lampes

3 piles AAA / LR03
2 piles bouton CR 2032
1  notice de montage et  

d‘utilisation

1.4 Caractéristiques techniques
Lampe frontale à LED
Désignation du type : HL-1 / XC-278
Puissance nominale : 3,5 W
Indice de protection :  IP44 selon DIN EN 60529
Piles :  3 x 1,5 V AAA / LR03

Feu arrière
Désignation du type : HL-1R / XC-278T
Puissance nominale : 0,2 W

Légende des pictogrammes utilisés

Angle d'éclairage réglable verticalement

Sifflet de signalisation SOS

C141466

Emballage provenant de sources responsables

Conserver les piles hors de la portée des enfants !

Lampe frontale à LED

1. Introduction

Félicitations pour l‘acquisition de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de haute qualité. Le présent mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 

instructions essentielles pour la sécurité, le montage et sa mise au  
rebut. Veuillez lire toutes les instructions d‘utilisation et consignes de  
sécurité avant d‘utiliser ce produit. Utilisez uniquement ce produit en 
vous conformant aux instructions et aux domaines d‘application men-
tionnés. Lorsque vous remettez le produit à d‘autres utilisateurs, veuillez 
également leur transmettre tous les documents liés à celui-ci.

1.1 Utilisation conforme
Le produit sert à éclairer et fournir une meilleure visibilité lors de randon-
nées, footings et activités de camping. Le produit est conçu pour être 
utilisé en plein air. Une autre utilisation que celle décrite ci-dessus  
ou une modification du produit n‘est pas permise et peut causer des 
blessures et un endommagement du produit. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages résultant d‘une utilisation non con-
forme. Le produit n‘est pas destiné à une utilisation commerciale. Le 
produit n‘est pas destiné au trafic routier.

 LED-STIRNLEUCHTE

   
 LED-STIRNLEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 LAMPE FRONTALE À LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 LAMPADA FRONTALE A LED 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza

DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Vorsicht! Explosionsgefahr!

Produkte und Verpackungen sollen umweltschonend 
entsorgt werden.

Symbol zur Erkennung von Elektro- und Elektronikgeräten

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der  
Batterie / Akkus!

Nicht in die aktive Lichtquelle starren!

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

01

PET

Recycling-Code zur Entsorgung von Polyesterfasern und 
von Folien

21

PAP
Recycling-Code zur Entsorgung von Pappe

Produkt entspricht den produktspezifisch geltenden  
europäischen Richtlinien.

Spritzwassergeschützt, Schutz vor Fremdkörper

FR/CHDE/AT/CH

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CH

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

DE/AT/CH

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions !

Danger de mort et d'accident pour les enfants en bas 
âge et les enfants !

Respectez les avertissements et les consignes de  
sécurité !

Attention ! Risque d'explosion !

Les produits et les emballages doivent être mis au rebut 
dans le respect de l'environnement.

Symbole d'identification des appareils électriques et 
électroniques

Pollution de l’environnement due à une mise au rebut 
non conforme de la pile/des piles rechargeables !

Ne jamais regarder directement dans la source  
lumineuse active !

Ce produit ne peut pas servir d'éclairage de pièce  
général.

01

PET

Code de recyclage pour la mise au rebut des fibres 
polyester et films plastique

21

PAP
Code de recyclage pour la mise au rebut du carton

Le produit répond aux directives européennes  
appliquées spécifiquement pour ce type de produit.

Protégé contre les projections d'eau, protection contre 
les corps étrangers

 ·  Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild oder 
dem Titelblatt dieser Anleitung.

 ·  Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktie-
ren Sie bitte zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ·  Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden. Bitte beachten Sie, dass 
unbedingt vor Versand die Serviceabteilung informiert werden 
muss!

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere  
Handbücher, Produktvideos und Software herunterladen.

8. Service-Adressen

DE
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster  
DEUTSCHLAND
Tel:  02 51 132 37 57 
E-Mail: de@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 

AT
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster
DEUTSCHLAND
Tel:  +49 2 51 132 37 57 
E-Mail: at@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 

CH
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster  
DEUTSCHLAND
Tel:  +49 2 51 132 37 57 
E-Mail: ch@klb-service.eu 
www.klb-service.eu

IAN 345673_2004

Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Pro-
dukt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produktes beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der  
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

7.2 Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig pro-
duziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung 
gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Batterien oder die 
aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt  
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produktes sind alle in der Bedienungsan-
leitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer au-
torisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten,  
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
 ·  Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die  

Artikelnummer als Nachweis für den Kauf bereit.

Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien und / oder das Produkt über die angebotenen Sammelein-
richtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbe-
handlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb  
verbrauchte Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Bei unsachgemäßer Entsorgung der Batterien gehen wertvolle Res-
sourcen verloren und durch in den Batterien enthaltene Schadstoffe 
kann es zu einer erheblichen Gefahr für Gesundheit und Umwelt 
kommen. Durch die getrennte Sammlung / Entsorgung von Batterien 
werden Gefahren für die Gesundheit und Umwelt vermieden und durch 
Recycling wertvolle Rohstoffe zurückgewonnen.

7. Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,  
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produktes stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produktes gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

7.1 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produktes ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 

  Öffnen Sie mit einer Münze den Batteriefachdeckel 8  des Rück-
lichts 6 . Entfernen Sie die entladenen Batterien 11  und setzen 
Sie neue Batterien in das Batteriefach 9  ein.

  Achten Sie dabei auf die richtige Polung. Danach setzen Sie den 
Batteriefachdeckel 8  des Rücklichts 6  wieder ein und fixieren 
diesen mit Hilfe einer Münze.

4.4 SOS-Pfeife
  Im Falle einer Gefahrensituation nehmen Sie bitte die LED- 

Stirnleuchte 1  ab und verwenden Sie die SOS-Pfeife 12 .

5. Reinigung und Pflege

  LED-Stirnleuchte 1 , Rücklicht 6  und Elastikkopfband 4  niemals  
komplett unter Wasser tauchen. Benutzen Sie keine ätzenden 
oder scheuernden Reinigungsmittel. Hierdurch entstehen Beschä-
digungen.

  Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege ein trockenes und  
fusselfreies Tuch.

6. Entsorgung

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
kürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1‒7: Kunststoffe / 20‒22: Papier und Pappe / 80‒98:  
Verbundstoffe.

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar,  
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produktes erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Inter-
esse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 

4.1 LED-Stirnleuchte ein- / ausschalten
Die LED-Stirnleuchte 1  besitzt fünf Leuchtmodi (s. Abb. E).

Ein- / Ausschalter LED-Stirnleuchte 2

einmal drücken Power-Modus 

zweimal drücken Standard-Modus 

dreimal drücken Eco-Modus 

viermal drücken ausschalten

Durch längeres Drücken des Ein- / Ausschalters 2  wechselt die LED-
Stirnleuchte 1  den Farbmodus von weiß auf rot und umgekehrt.

einmal drücken Dauerlicht-Modus

zweimal drücken Blink-Modus

dreimal drücken ausschalten

4.1.1 Stirnleuchte einstellen
  Die Stirnleuchte 1  ist über vier Rasten bis maximal 45 ° kippbar und 

erlaubt so eine individuelle Einstellung des Leuchtkegels (s. Abb. A).

4.2 Rücklicht ein- / ausschalten

Ein- / Ausschalter Rücklicht 7

einmal drücken Dauerlicht-Modus

zweimal drücken Blink-Modus

dreimal drücken ausschalten

4.3  Batteriewechsel LED-Stirnleuchte /  
Rücklicht (s. Abb. B + D)

  Öffnen Sie das Batteriefach der LED-Stirnleuchte 3 , indem Sie 
den Verschluss der LED-Stirnleuchte 13 auf der Oberseite anheben. 
Entfernen Sie die entladenen Batterien 10 und setzen Sie neue 
ein. Achten Sie dabei auf die korrekte Polung. Danach schließen 
Sie das Batteriefach 3  der LED-Stirnleuchte 1  wieder.

  Falls die Batterien in Ihrem Produkt ausgelaufen sein soll-
ten, entnehmen Sie diese sofort, um Schäden am Gerät 
vorzubeugen!

  Vermeiden Sie Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäu-
ten, falls Flüssigkeit aus den Batterien / Akkus ausgetreten 
ist. Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.

  Batterien niemals wieder aufladen! Explosionsgefahr!

3. Montage

3.1  LED-Stirnleuchte / Rücklicht montieren 
(s. Abb. A + C)

  Die LED-Stirnleuchte 1  und das Rücklicht 6  sind bei der Auslie-
ferung vormontiert.

  Zum Entfernen des Rücklichtes 6  schieben Sie das Elastikkopfband 
4  durch die dafür vorgesehenen Öffnungen (s. Abb. C).

3.2  LED-Stirnleuchte / Rücklicht am Kopf 
bzw. Helm befestigen

  Entfernen Sie alle Verpackungen von dem Produkt.
  Ziehen Sie das Elastikkopfband 4  über den Kopf bzw. Helm.
  Mit den Befestigungsklammern 5  reduzieren Sie den Durchmesser.
  Reduzieren Sie den Durchmesser solange bis das Elastikkopf- 

band 4  festsitzt.
  Das Elastikkopfband 4  darf sich nicht leicht verschieben lassen.

4. Bedienung und Einstellung

Hinweis: Der fluoreszierende Ring 14  enthält ungiftige Pigmente, 
die auf das im Tageslicht enthaltene UV-Licht reagieren und den fluo-
reszierenden Ring 14  alleine leuchten lassen. Dadurch ist das Produkt 
auch in dunkler Umgebung leichter auffindbar.

2.1  Sicherheitshinweise zu Batterien / Akkus
    BATTERIEN AUSSERHALB DER REICH-

WEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN!
  Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, Perfo-

ration von Weichteilgewebe und den Tod verursachen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort einen Arzt auf-
suchen.

    VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie Batterien niemals wieder auf!

  Entfernen Sie bei längerer Nichtverwendung die  
Batterien aus dem Produkt.

  Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität! Diese 
wird im Batteriefach angezeigt.

  Reinigen Sie Batterie- und Produktkontakt vor dem  
Einlegen falls erforderlich.

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend aus dem 
Produkt. Es besteht erhöhte Auslaufgefahr!

 Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus.
 Verwenden Sie keine Batterie zusammen mit einem Akku.
  Kombinieren Sie keine neuen Batterien mit alten.
  Batterien / Akkus gehören nicht in den Hausmüll!
  Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien /  

Akkus ordnungsgemäß zu entsorgen!
    VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Halten 

Sie Batterien / Akkus von Kindern fern, werfen 
  Sie die Batterien / Akkus nicht ins Feuer, schließen Sie sie 

nicht kurz und nehmen Sie sie nicht auseinander.
  Bei Nichtbeachtung der Hinweise können die Batterien 

über ihre Endspannung hinaus entladen werden. Es besteht 
die Gefahr des Auslaufens.

VORSICHT!  
Nicht in die aktive Lichtquelle starren! Es kann schädlich für 
Ihre Augen sein.

2. Sicherheitshinweise

     LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial, denn es besteht Erstickungsgefahr 
durch das Verschlucken von Verpackungsteilen. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren.

  Halten Sie das Produkt stets von Kindern fern. Das  
Produkt ist kein Spielzeug!

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. Beachten 
Sie, dass Beschädigungen durch unsachgemäße Hand-
habung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte Personen von der Gewähr-
leistung ausgeschlossen sind.

  Nehmen Sie das Produkt keinesfalls auseinander. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen. Lassen Sie Reparaturen nur 
von Fachkräften durchführen. Ein Wechsel der LED-Leucht-
mittel ist nicht möglich.

Dieser Artikel ist ein Spezialprodukt nach Verordnung Nr. 1194/2012,  
da er bis -21 °C verwendet werden kann. 

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im Haushalt  
geeignet.

1.2 Teilebeschreibung
1  LED-Stirnleuchte
2   Ein- / Ausschalter  

LED-Stirnleuchte
3  Batteriefach LED-Stirnleuchte
4  Elastikkopfband
5   Elastikkopfband  

Befestigungsklammern
6  Rücklicht

7  Ein- / Ausschalter Rücklicht
8  Batteriefachdeckel Rücklicht
9  Batteriefach Rücklicht
10 Batterie AAA / LR03
11  Knopfzelle CR 2032
12  SOS-Pfeife
13  Verschluss LED-Stirnleuchte
14  Fluoreszierender Ring

1.3 Lieferumfang
1 LED-Stirnleuchte
1 Rücklicht
1 SOS-Pfeife
1  Elastikkopfband für  

beide Leuchten

3 Batterien AAA / LR03
2 Knopfzellen CR 2032
1  Montage- und  

Bedienungsanleitung

1.4 Technische Daten
LED-Stirnleuchte
Typ-Bezeichnung: HL-1 / XC-278
Nennleistung: 3,5 W
Schutzart:  IP44 nach DIN EN 60529
Batterien:  3 x 1,5 V AAA / LR03

Rücklicht
Typ-Bezeichnung: HL-1R / XC-278T
Nennleistung: 0,2 W
Schutzart:  IP44 nach DIN EN 60529
Batterien: 2 x CR 2032

LED-Risikogruppe 2 gemäß EN 62471

Legende der verwendeten Piktogramme

Vertikal verstellbarer Leuchtwinkel

SOS Signalpfeife

C141466

Verpackung aus verantwortungsvollen Quellen

Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern  
aufbewahren!

LED-Stirnleuchte

1. Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Produktes. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. 

Sie enthält wichtige Hinweise zur Sicherheit, Montage und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produktes mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Ausleuchtung und besseren Sichtbarkeit beim Wan-
dern, Joggen und Camping vorgesehen. Das Produkt ist zur  Anwendung 
im Außenbereich bestimmt. Eine andere Verwendung als zuvor be-
schrieben oder eine Veränderung des Produktes ist nicht zulässig und 
kann zu Verletzungen und Beschädigungen des Produktes führen. Für 
aus unsachgemäßer Verwendung entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt. Das Produkt ist nicht für den Straßenverkehr 
geeignet.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Angolo di illuminazione regolabile verticalmente

Fischietto segnaletico SOS

C141466

L'imballaggio deriva da fonti sostenibili

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini!

Lampada frontale a LED

1. Introduzione

Vi ringraziamo per l‘acquistato di questo prodotto. Con 
questo acquisto avete scelto un prodotto di alta qualità. Il 
manuale di istruzioni è parte integrante di questo prodotto. 

Contiene indicazioni importanti per la sicurezza, il montaggio e lo 
smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, prendere dimestichezza 
con tutte le indicazioni di sicurezza e di utilizzo. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per le destinazioni d‘uso indicate. In caso di 
cessione a terzi, consegnare anche l‘intera documentazione insieme 
al prodotto.

1.1 Uso conforme alla destinazione d‘uso
Il prodotto è stato concepito per illuminare e migliorare la visibilità  
durante attività come trekking, jogging e campeggio. Il prodotto è de-
stinato all‘uso in ambienti esterni. Un utilizzo differente da quello qui 
descritto o una modifica del prodotto non sono consentiti e possono 
causare lesioni e  danni al prodotto. Il produttore si esime da ogni re-
sponsabilità in caso di danni dovuti a un utilizzo non conforme. Il pro-
dotto non è destinato all‘uso commerciale. Il prodotto non è adatto 
come luce stradale.

FR/CH

IT/CH

IT/CH

FR/CH

IT/CH

IT/CH

7.2 Étendue de la garantie
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. La garantie couvre les vices 
matériels et de fabrication. Cette garantie ne s‘étend pas aux pièces 
du produit soumises à une usure normale et qui, par conséquent, peu-
vent être considérées comme des pièces d‘usure, ni aux dommages 
sur des composants fragiles, comme des interrupteurs, des piles ou 
des éléments fabriqués en verre. La garantie prend fin si le produit  
est endommagé suite à une utilisation inappropriée ou à un manque 
d‘entretien. Toutes les indications fournies dans la notice d‘utilisation 
doivent être scrupuleusement respectées pourgarantir une utilisation 
conforme du produit. Il convient d‘éviter absolument toute utilisation 
ou manipulation déconseillée par cette notice d‘utilisation ou faisant 
l‘objet d‘un avertissement. Le produit est exclusivement destiné à un 
usage privé et non commercial. Les manipulations incorrectes et inap-
propriées, l‘usage de la force ainsi que les interventions réalisées par 
toute autre personne que notre centre de service après-vente agréé 
entraînent l‘extinction de la garantie.

Pour garantir la rapidité d‘exécution de la procédure de garantie,  
veuillez respecter les indications suivantes :
 ·  Pour toute demande, veuillez être en mesure de présenter le  

ticket de caisse et le numéro d‘article comme preuve d‘achat.
 ·  Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur la plaque 

d‘identification de l‘appareil ou sur la page de titre de votre  
notice d‘utilisation.

 ·  En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou de tout autre dé-
faut, veuillez contacter en premier lieu le service après-vente par 
téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.

 ·  Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré 
comme défectueux au service clientèle indiqué, accompagné de 
la preuve d‘achat (ticket de caisse) et d‘une description écrite 
du défaut avec mention de sa date d‘apparition. Veuillez noter 
que vous devez impérativement informer le service après-vente 
du dommage détecté avant de renvoyer l‘article !

Grado di protezione:  IP44 a norma DIN EN 60529
Batterie: 2 x CR 2032

Categoria di rischio LED: 2 a norma EN 62471

ATTENZIONE! Non fissare la fonte luminosa attiva! 
Potrebbe causare danni agli occhi.

2. Avvertenze di sicurezza

     PERICOLO DI MORTE 
E DI LESIONI PER NEONATI E BAMBINI! 

  Non lasciare mai i bambini non sorvegliati con il materiale 
di imballaggio. Pericolo di soffocamento per ingerimento 
di parti dell‘imballaggio. I bambini  sottovalutano  spesso i  
pericoli.

  Tenere sempre il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
Questo prodotto non è un giocattolo!

  Questo prodotto può essere usato da bambini a partire 
dagli 8 anni di età e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate, oppure senza esperienza e 
conoscenza in merito, qualora questi vengano sorvegliati 
o istruiti circa un uso sicuro del prodotto e solo se hanno 
compreso i pericoli ad esso connessi. I bambini non devono 
giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione 
di un adulto. Si osservi che i danni dovuti a un utilizzo non 
conforme, all‘inosservanza delle istruzioni d’uso o a in-
terventi di personale non autorizzato sono esclusi dalla 
garanzia.

  Non smontare il prodotto in nessun caso. Riparazioni  
improprie possono esporre l‘utente a gravi pericoli. 

6. Smaltimento

b

a

 Fare riferimento alla denominazione dei materiali di imballag-
gio durante lo smaltimento dei rifiuti: essi sono contrassegnati 
con abbreviazioni (a) e numeri (b) con il significato seguente: 
1–7: plastica / 20–22: carta e cartone / 80–98: materiali 
compositi.

Il prodotto e i materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltirli  
separatamente per un miglior trattamento dei rifiuti.

Informarsi presso l’amministrazione cittadina o comunale sulle possi-
bilità di smaltimento del prodotto usato.

 Per tutelare l‘ambientale si prega di non gettare il prodotto 
usato tra i rifiuti domestici ma di provvedere invece al suo 
corretto smaltimento. Presso l‘ufficio pubblico competente è 
possibile ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i rela-
tivi orari di apertura.

Le batterie difettose o esauste devono essere riciclate nel rispetto della 
Direttiva 2006/66/CE e relative modifiche. Smaltire le batterie e / o 
il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento improprio delle batterie  
può causare danni all‘ambiente!

Le batterie non devono essere smaltite tra i normali rifiuti domestici. 
Queste possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette  
a procedimenti di smaltimento speciali. I simboli chimici dei metalli 
pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Provvedere perciò allo smaltimento delle batterie esauste presso un 
centro di raccolta comunale.

En cas de mise au rebut inappropriée des piles, de précieuses ressour-
ces sont perdues, et les polluants contenus dans les piles peuvent pré-
senter un risque important pour notre santé et notre environnement.  
En effectuant une mise au rebut / une collecte sélective des piles usag-
ées, nous pouvons éviter d‘exposer notre santé et notre environnement 
à ces risques, tout en bénéficiant de ressources précieuses grâce au 
recyclage.

7. Garantie

Chère cliente, cher client, 
ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date 
d‘achat. En cas de défaillance de ce produit, vous êtes en droit de le 
retourner au vendeur. La présente garantie ne constitue pas une res-
triction de vos droits légaux.

7.1 Conditions de la garantie
La période de garantie débute à la date d‘achat du produit. Veuillez 
conserver le ticket de caisse original. Ce document sera nécessaire pour 
servir de preuve d‘achat. Si un problème matériel ou un défaut de fa-
brication devait survenir dans les trois ans suivant la date d‘achat de 
ce produit, nous assurons à notre discrétion la réparation ou le rempla-
cement du produit sans frais supplémentaires. Au cours de cette période 
de garantie de trois ans, le produit défectueux et la preuve d‘achat  
(ticket de caisse) doivent nous être présentés, accompagnés d‘une 
brève description écrite du problème rencontré, en précisant également 
la date d‘apparition de ce problème. Si le défaut est couvert par no-
tre garantie, nous vous renverrons le produit réparé ou un produit neuf. 
La réparation ou le remplacement du produit n‘entraîne pas le début 
d‘une nouvelle période de garantie. La durée de garantie n‘est pas 
prolongée par la prestation de garantie. Cette mesure s‘applique éga-
lement pour les pièces remplacées et réparées. Tous dommages et vi-
ces présents dès l‘achat doivent être notifiés immédiatement après le 
déballage du produit, et au plus tard deux jours après la date d‘achat. 
Les réparations effectuées sur le produit sont payantes lorsque la pé-
riode de garantie a expiré.

Questo articolo è un prodotto speciale ai sensi del Regolamento  
n° 1194/2012, in quanto può essere utilizzato con temperature  
fino a -21 °C. 

Non adatto per una generica illuminazione di  
ambienti interni.

1.2 Descrizione dei componenti
1  Lampada frontale LED
2   Interruttore On / Off lampada  

frontale LED
3   Vano portabatterie lampada  

frontale LED
4  Fascia elastica
5   Flange di fissaggio della 

 fascia elastica
6  Luce posteriore
7   Interruttore On / Off luce  

posteriore

8   Coperchio vano portabatterie  
luce posteriore

9   Vano portabatterie luce  
posteriore

10 Batteria AAA / LR03
11  Pila a bottone CR 2032
12  Fischietto SOS
13  Chiusura lampada frontale LED
14 Anello fosforescente

1.3 Contenuto della confezione
1 lampada frontale a LED
1 luce posteriore
1 fischietto SOS
1  fascia elastica per entrambe  

le torce

3 batterie AAA / LR03
2 pile a bottone CR 2032
1  manuale di istruzioni per il  

montaggio e l‘uso

1.4 Specifiche tecniche
Lampada frontale a LED
Tipo: HL-1 / XC-278
Potenza nominale: 3,5 W
Grado di protezione:  IP44 a norma DIN EN 60529
Batterie:  3 x 1,5 V AAA / LR03

Luce posteriore
Tipo: HL-1R / XC-278T
Potenza nominale: 0,2 W

4.2  Accensione / spegnimento luce posteriore

Interruttore On / Off luce posteriore 7

premere una volta modalità luce fissa

premere due volte modalità lampeggiante

premere tre volte spegnimento

4.3  Sostituzione batterie lampada frontale 
LED / luce posteriore (vedi fig. B + D)

  Aprire il vano portabatterie della lampada frontale LED 3  solle-
vando la chiusura della lampada frontale LED 13 sul lato superiore. 
Rimuovere le batterie scariche 10 e sostituirle con delle nuove. 
Osservare la polarità corretta. Richiudere successivamente il vano 
portabatterie 3  della lampada frontale LED 1 .

  Con l‘aiuto di una moneta, aprire il coperchio del vano portabatte-
rie 8  della luce posteriore 6 . Rimuovere le batterie scariche 11  
e inserire delle nuove nel vano porta batterie 9 .

  Osservare la corretta polarità. Successivamente riposizionare il 
coperchio del vano portabatterie 8  della luce posteriore 6  e 
fissarlo con l‘aiuto di una moneta.

4.4 Fischietto SOS
  In caso di pericolo è possibile rimuovere la lampada frontale  

LED 1  e utilizzare il fischietto SOS 12 .

5. Pulizia e manutenzione

  Non immergere mai completamente in acqua la torcia frontale 
LED 1 , la luce posteriore 6  e la fascia elastica 4 . Non usare 
detergenti aggressivi o abrasivi. Potrebbero provocare danni.

  Per la pulizia e la manutenzione utilizzare un panno asciutto e senza 
lanugine.
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Vous pouvez télécharger ce mode d‘emploi et beaucoup d‘autres 
ainsi que des vidéos sur le produit et des logiciels en allant sur  
www.lidl-service.com.

8. Service

FR
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster
ALLEMAGNE
Tél. : +49 2 51 132 37 57 
E-mail : fr@klb-service.eu 
www.klb-service.eu
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Acconsentire a riparazioni solo se operate da personale 
qualificato. Non è possibile sostituire la lampadina LED.

2.1  Avvertenze di sicurezza per batterie /  
batterie ricaricabili

    CONSERVARE LE BATTERIE LONTANO 
DALLA PORTATA DEI BAMBINI! L‘ingeri-

  mento può provocare ustioni chimiche, perforazione di 
tessuti molli o la morte. Eventuali ustioni gravi possono 
comparire entro 2 ore dall‘ingerimento. Consultare imme-
diatamente un medico.

    ATTENZIONE! PERICOLO DI ESPLOSIONE! 
Non ricaricare mai batterie non ricaricabili!

  Rimuovere le batterie dal prodotto in caso di non utilizzo 
per un tempo prolungato.

  All‘inserimento, osservare la polarità corretta! Questa è 
indicata nel vano portabatterie.

  Se necessario, pulire i contatti della batteria e del prodotto 
prima dell‘inserimento.

  Rimuovere immediatamente le batterie esauste dal prodotto. 
Vi è un elevato pericolo di fuoriuscita di liquidi!

 Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente.
 Non utilizzare batterie e batterie ricaricabili assieme.
  Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporanea-

mente.
  Le batterie/batterie ricaricabili non vanno gettate nei  

rifiuti domestici!
  Ogni consumatore ha l‘obbligo di smaltire le batterie /  

le batterie ricaricabili in maniera conforme!
    ATTENZIONE! PERICOLO DI ESPLOSIONE! 

Tenere le batterie / le batterie ricaricabili fuori dalla 

Uno smaltimento scorretto delle batterie provoca la perdita di risorse 
preziose e un pericolo per la salute e per l‘ambiente a causa delle so-
stanze nocive contenute nelle batterie stesse. Attraverso una raccolta /  
uno smaltimento differenziato delle batterie, si evitano pericoli per la 
salute e per l‘ambiente ed è possibile, grazie ai processi di riciclo,  
riutilizzare preziose materie prime.

7. Garanzia

Gentile Cliente, 
il prodotto da Lei acquistato dispone di garanzia a 3 anni dalla data 
di acquisto. In caso questo prodotto presentasse dei difetti, l‘acquirente 
può far valere diritti legali nei confronti del venditore. I diritti legali di 
cui sopra non si limitano alla nostra garanzia di seguito riportata.

7.1 Condizioni di garanzia
La garanzia decorre dalla data d‘acquisto. Vi preghiamo di conservare 
con cura lo scontrino originale. Questo documento servirà come prova 
d‘acquisto. Se entro tre anni dalla data di acquisto di questo prodotto 
si riscontrasse un difetto di materiale o di fabbrica, il prodotto verrà ripa-
rato o sostituito gratuitamente, a nostra discrezione. Il ricorso in garan-
zia presuppone che venga presentato il prodotto difettoso e la ricevuta 
d‘acquisto (scontrino), corredati da una descrizione del difetto e del 
momento in cui è comparso, entro il termine dei tre anni. Se il difetto 
è coperto dalla nostra garanzia, rinvieremo lo stesso prodotto riparato 
oppure uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto 
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Il periodo di garanzia non 
viene prolungato da un intervento in garanzia. Ciò vale anche per  
i componenti sostituiti e riparati. I danni o i difetti eventualmente già 
presenti al momento dell‘acquisto devono essere segnalati immedia-
tamente dopo aver estratto il prodotto dalla confezione. Controlli e  
riparazioni a garanzia scaduta sono a pagamento.

7.2 Estensione della garanzia
Il prodotto è stato accuratamente assemblato rispettando severe di-
rettive qualitative e controllato attentamente prima della distribuzione. 
La garanzia è valida per difetti del materiale e di fabbrica. La presente 

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni!

Pericolo di morte e di lesioni per neonati e bambini!

Osservare le avvertenze e le indicazioni sulla sicurezza!

Attenzione! Pericolo di esplosione!

I prodotti e gli imballaggi devono essere smaltiti in 
modo ecosostenibile.

Simbolo per il riconoscimento degli apparecchi  
elettrici ed elettronici

Uno smaltimento non conforme delle batterie / degli 
 accumulatori può arrecare danni all’ambiente!

Non fissare la fonte luminosa attiva!

Non adatto per una generica illuminazione di ambienti 
interni.

01

PET

Codice di riciclaggio per lo smaltimento delle fibre di 
poliestere e delle pellicole

21

PAP
Codice di riciclaggio per lo smaltimento del cartone

Il prodotto è conforme alle direttive europee vigenti per 
questa tipologia di prodotto.

Protezione contro gli spruzzi d'acqua, protezione  
contro i corpi estranei

  portata dei bambini, non gettare le batterie / le batterie 
ricaricabili nel fuoco, non provocare cortocircuiti e non 
smontarle.

  In caso di inosservanza delle indicazioni, le batterie po-
trebbero scaricarsi raggiungendo la loro tensione finale. 
Ciò comporta un pericolo di fuoriuscite.

  Se le batterie del prodotto dovessero aver subito perdite, 
estrarle immediatamente al fine di evitare danni al dispositivo!

  Evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose in 
caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie / dalle batterie 
ricaricabili. In caso di contatto con gli acidi delle batterie 
lavare immediatamente le zone interessate con abbondante 
acqua pulita e consultare immediatamente un medico.

  Non ricaricare mai batterie non ricaricabili! Pericolo di 
esplosione!

3. Montaggio

3.1  Montaggio lampada frontale LED /  
luce posteriore (vedi fig. A + C)

  La lampada frontale LED 1  e la luce posteriore 6  vengono  
consegnate già montate.

  Per rimuovere la luce posteriore 6 , far passare la fascia elastica 4  
attraverso l‘apposita apertura (vedi fig. C).

3.2  Fissaggio della lampada frontale LED /  
luce posteriore alla testa o al caschetto

  Disimballare completamente il prodotto.
  Tirare la fascia elastica 4  sulla testa o sul casco.
  Ridurre poi il diametro con l‘ausilio delle flange di fissaggio 5 .
  Ridurre il diametro fino a quando la fascia elastica 4  non rimanga 

fissa in posizione.
  La fascia elastica 4  deve risultare difficile da spostare.

4. Utilizzo e impostazioni

Nota: l‘anello fosforescente 14  contiene pigmenti non velenosi che 
reagiscono alla luce agli UV contenuta nella luce diurna e fanno illu-
minare da solo l‘anello fosforescente 14 . Così è possibile trovare più 
facilmente il prodotto anche in un ambiente buio.

4.1  Accensione / spegnimento  
lampada frontale LED

La torcia frontale LED 1  è dotata di cinque intensità luminose  
(vedi fig. E).

Interruttore On / Off della lampada frontale LED 2

premere una volta modalità power 

premere due volte modalità standard 

premere tre volte modalità eco 

premere quattro volte spegnimento

Tenendo premuto a lungo l’interruttore On / Off 2 , è possibile 
modificare la modalità colore della torcia frontale LED 1  da bianco 
a rosso e viceversa.

premere una volta modalità luce fissa

premere due volte modalità lampeggiante

premere tre volte spegnimento

4.1.1 Regolazione della lampada frontale
  La lampada frontale 1  dispone di quattro diversi fermi che per-

mettono di inclinare la torica fino a max. 45 ° e di orientare così 
il fascio di luce a seconda delle esigenze individuali (vedi fig. A).

garanzia non si applica a parti del prodotto soggette a normale usura 
e da considerarsi quindi usurabili, né a danni su parti fragili, come per 
es. interruttore, batterie o parti realizzate in vetro. La garanzia decade 
in caso di danneggiamento, uso o manutenzione impropri del prodotto. 
L‘uso corretto del prodotto presuppone un rispetto scrupoloso di tutte 
le indicazioni contenute nelle istruzioni per l‘uso. Evitare assolutamente 
destinazioni d‘uso e azioni esplicitamente sconsigliate nelle istruzioni 
per l‘uso o addirittura indicate come pericolose. Il prodotto è destinato 
esclusivamente all’uso domestico e non a quello commerciale. In caso 
di utilizzo scorretto, inappropriato o applicazione della forza e in caso 
di interventi sul prodotto non autorizzati dai nostri centri assistenza, 
decade il diritto alla garanzia.

Per garantire un rapido disbrigo della vostra richiesta, seguire le  
istruzioni di seguito:
 ·  Per qualunque richiesta si prega di conservare lo scontrino e il 

numero dell‘articolo come prova d‘acquisto.
 ·  Il numero dell‘articolo è riportato sulla targhetta o sul frontespizio 

delle presenti istruzioni.
 ·  Se si dovessero riscontrare disfunzioni o altri difetti, contattare 

dapprima il reparto di assistenza di seguito riportato, telefonica-
mente o per e-mail.

 ·  È possibile inviare gratuitamente il prodotto rilevatosi difettoso 
all‘indirizzo del centro di assistenza indicato, completo di ricevuta 
d‘acquisto (scontrino), descrizione del difetto, e indicazione di 
quando si è presentato. Assicurarsi di contattare il centro assistenza 
prima della spedizione!

Alla pagina www.lidl-service.com troverete questo e molti altri  
manuali, video sui prodotti e software da scaricare.

C141466

IT/CH

KLB GmbH  
Diekbree 8 
48157 Münster 
DEUTSCHLAND 
 
 
Stand der Informationen · Version 
des informations · Versione delle 
informazioni: 11 / 2020  
Ident.-No.: 14172112020-CH


